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POZNÁMKA:
Tento návod bol preložený z pôvodného anglického návodu pou-
žitím umelej inteligencie a strojového prekladu. 
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1. BEZPEČNOSŤ 

Nedodržanie nižšie uvedených pokynov môže viesť k vážnym zraneniam, smrti, strate záruky a zároveň zprostiť
výrobcu akejkoľvek zodpovednosti.
Pred inštaláciou, používaním a údržbou zariadenia si dôkladne prečítajte túto príručku a uchovávajte ju na ďalšie
použitie. Ak obsah pokynov nie je úplne zrozumiteľný, kontaktujte výrobcu. V prípade straty alebo poškodenia 
dokumentácie sa obráťte na výrobcu s požiadavkou o vydanie nového výtlačku.

1.1. ZÁSADY BEZPEČNOSTI PRE POUŽÍVATEĽA 

• Pred začatím používania a údržby zariadenia si dôkladne prečítajte tento návod a uchovávajte ho na mieste prístupnom pre ob-
sluhu. V prípade nejasností kontaktujte výrobcu.

• Ak zariadenie odovzdávate novému používateľovi, odovzdajte mu zároveň aj tento návod.

• Akékoľvek používanie, čistenie alebo údržba v rozpore s návodom sa považujú za nevhodné a môžu viesť k poškodeniu zariadenia
, zraneniam alebo dokonca k úmrtiu, ako aj k strate záruky a oslobodeniu výrobcu od zodpovednosti.

• Čistenie a údržba určená pre používateľa nesmú byť vykonávané deťmi bez dozoru. 

• Deti musia byť pod dozorom, aby sa nehrali so zariadením.

• Zariadenie je určené výhradne na prípravu jedál v profesionálnych kuchyniach kvalifikovaným personálom. Akékoľvek iné použitie
je nebezpečné a nezodpovedá určenému účelu.

• Odporúča sa sledovať prevádzku zariadenia počas celej doby jeho činnosti.
• Zariadenie môže používať len deti staršie ako 8 rokov a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schop-

nosťami, ako aj osoby bez skúseností alebo patričných vedomostí, za predpokladu, že sú pod dozorom alebo boli poučené o 
bezpečnom používaní a možných rizikách.

• V prípade poruchy alebo zistenia nesprávnej funkcie je potrebné zariadenie odpojiť od elektrickej energie a vody a kontaktovať 
autorizovaný servis výrobcu. Opravy musia byť vykonávané výhradne s použitím originálnych náhradných dielov. Nedodržanie 
tohto pravidla vedie k strate záruky.

• Pre zabezpečenie správnej funkčnosti a bezpečnosti zariadenia sa odporúča vykonávať prehliadky a údržbu autorizovaným ser-
visom minimálne raz ročne.

• Nie je dovolené blokovať ventilačné otvory zariadenia. Používateľ môže vykonávať iba základné čistiace úkony. Všetky inšpekcie,
údržby a výmeny nefunkčných komponentov musia byť vykonávané autorizovaným servisom.

• Pred začatím čistenia je potrebné odpojiť zariadenie od napájania a nasadiť príslušné osobné ochranné prostriedky (napr. ruka-
vice).

• Ak je zariadenie vybavené kolieskami alebo umiestnené na skrini s kolieskami, jeho pohyblivosť musí byť obmedzená pomocou 
zabezpečení (napr. reťazí), aby sa predišlo poškodeniu elektrických káblov a vodovodných rúrok.

1.2. ZÁSADY BEZPEČNOSTI PRE INŠTALÁTORA 

• Všetky inštalačné a údržbové práce môžu vykonávať výhradne kvalifikovaný personál autorizovaný výrobcom, v súlade s platnými
predpismi a normami týkajúcimi sa bezpečnosti práce.

• Pred inštaláciou je potrebné skontrolovať súlad zariadenia s platnými predpismi a údajmi na typovom štítku.

• Pred začatím akýchkoľvek inštalačných alebo údržbových prác je nevyhnutné odpojiť zariadenie od zdroja napájania.
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• Akékoľvek neoprávnené zásahy alebo činnosti v rozpore s návodom vedú k strate záruky a môžu spôsobiť zranenia alebo smrť použí-
vateľa, ako aj poškodenie inštalácie.

• Počas inštalácie je potrebné zabrániť prístupu nepovolaným osobám do pracovnej zóny. 
• Výmena prívodného kábla môže byť vykonaná výhradne kvalifikovaným technikom. Kábel musí mať rovnaké parametre ako originálny

a ochranný vodič musí byť vždy zeleno-žltý.
• Typový štítok obsahuje dôležité technické informácie nevyhnutné pri servisovaní alebo oprave. Nesmie sa odstraňovať, poškodzovať 

ani modifikovať.
• Obalové materiály, ktoré môžu byť nebezpečné, je potrebné uchovávať mimo dosahu detí a zvierat a zlikvidovať ich v súlade s miestny-

mi predpismi. 

1.3. VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV 

Inštalačné a používateľské pokyny platia pre všetky modely, pokiaľ nie je v nasledujúcich piktogramoch uvedené inak. 

Nebezpečenstvo!
Priame ohrozenie alebo nebezpečná situácia, ktorá môže spôsobiť poranenia alebo smrť.

Prečítajte si návod na obsluhu 

Symbol uzemnenia

Symbol ekvipotenciálneho (vyrovnávacieho) spojenia 

1.4. ZÁSADY BEZPEČNOSTI TÝKAJÚCE SA VARENIA A ČISTENIA 

• Pred použitím sa uistite, že v komore zariadenia nie sú nevhodné predmety (napr. návody na použitie, plastové tašky) ani zvyšky deter-
gentov. Skontrolujte, či sú odvádzacie otvory dymu priechodné a či sa v blízkosti zariadenia nenachádzajú horľavé materiály.

• Pri manipulácii s nádobami, príslušenstvom a inými predmetmi v komore varnej rúry je potrebné používať vhodné termálne rukavice.

• Počas varenia a až do úplného vychladnutia zariadenia môžu byť vonkajšie aj vnútorné povrchy veľmi horúce (nad 60 °C). Nedotýkajte
sa označených miest, aby ste predišli popáleninám.

• Pri vyberaní plechov z komory zariadenia treba dbať zvýšenú opatrnosť, najmä ak obsahujú tekutiny. Nepoužívajte horľavé látky (napr
. alkohol) na varenie. Uistite sa, že vedenia na plechy sú pevne upevnené, aby nedošlo k ich pádu a riziku popálenia.

• Komoru na varenie je potrebné čistiť denne. Nahromadený tuk a zvyšky jedla môžu vzplanúť!
• Neumiestňujte zdroje tepla (napr. rošty, fritézy) ani horľavé látky (napr. motorovú naftu, benzín, alkohol) v blízkosti zariadenia. 

1.5. SPÔSOB ČÍTANIA ŠTÍTKA S TECHNICKÝMI ÚDAJMI 

A) Položka
B) Model

C) Referenčné číslo
D)Sériové číslo

E) Prevádzkový tlak
F)Stupeň ochrany
G)Elektrické údaje
H)Hmotnosť zariadenia

1. BEZPEČNOSŤ 
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2. TECHNICKÉ ÚDAJE 

Pri transporte je nevyhnutné používať ochranné prostriedky. Prenos zariadenia na miesto inštalácie sa musí vykonať pomocou vy-
sokozdvižného vozíka zasunutím vidlíc z prednej strany. Je potrebné dbať na to, aby nedošlo k poškodeniu vodiacich lišt vozíka ani
výtlačnej rúry umiestnenej na spodku rúry.

Zariadenie sa nesmie prevracať, ťahať ani skladať na bok! 
Počas presunu je zakázané, aby sa v pracovnej zóne nachádzali neoprávnené osoby. 

Priestor, v ktorom bude zariadenie umiestnené, by mal:
• Byť dobre vetraný a chránený pred poveternostnými vplyvmi;
• Mať teplotu od +5 °C do +45 °C a vlhkosť pod 70 %;

• Mať rovný a stabilný podklad, ktorý unese hmotnosť plne naloženého zariadenia; 
• Spĺňať platné bezpečnostné normy a inštalačné predpisy; 
• Byť určené na prípravu potravín.

MODEL PCA311007 PCA311012

Napájanie 400 V 3N~ 400 V 3N~

Výkon 10,5 kW 15,8 kW

Zaťaženie 16,9 A 25,4 A

Vonkajšie rozmery 937 x 885 x 875 mm 937 x 890 x 1211 mm

Rozmery komory 660 x 490 x 612 mm 660 x 490 x 948 mm

Hmotnosť 98 kg 135 kg

Prívod vody 3/4” 3/4”

Prevádzkový tlak vody 150 – 200 kPa 150 – 200 kPa 

Max. spotreba vody 7,8 l/h 11, 8 l/h

Ochranná trieda IPX3 IPX3

Kapacita 7 GN 1/1 12 GN 1/1

Maximálne zaťaženie plechu 4 kg 4 kg

Vzdialenosť medzi vodiacimi lištami 70 mm 70 mm

Max. teplota 260°C 260°C

Počet ventilátorov 2 3

3. PREPRAVA A SKLADOVANIE 
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4. INŠTALÁCIA 

Zariadenie by malo byť inštalované:
• Pod digestorom s primeraným výkonom (odporúča sa používať digestory výrobcu pre optimálny výkon);

• Na mieste umožňujúcom jednoduchý prístup k vodným a elektrickým prípojkám;

• Vzdialené od horľavých a potenciálne výbušných materiálov (napr. plynových fliaš);
• S ohľadom na možnosť úplného otvorenia dverí zariadenia. 

Neodporúča sa umiestňovať zariadenie v blízkosti iných zdrojov vysokých teplôt. V prípade potreby zachovajte odstup minimálne 5
0 cm z boku a 70 cm zozadu alebo použite izolačnú stenu. 

Z bezpečnostných dôvodov nesmie byť najvyššie umiestnený plech vyššie ako 160 cm. Ak je to nevyhnutné, treba na zariadenie 
nalepiť výstražnú nálepku „nebezpečenstvo popálenia“ vo vhodnej výške.

Zariadenie nesmie byť umiestnené v blízkosti horľavých materiálov alebo nádob (napr. deliace steny, plynové fľaše) vzhľadom na 
riziko požiaru. Všetky okolie steny je potrebné pokryť nehorľavým tepelnoizolačným materiálom.

Zariadenie nie je vhodné na zabudovanie.
Pri výbere miesta umiestnenia zariadenia je potrebné zohľadniť nutnosť jeho voľné-
ho posunutia v prípade potreby vykonania servisných prác. Je potrebné vyvarovať 
sa situáciám, pri ktorých môžu neskoršie stavebné práce (napr. prístavba stien, vý-
mena dverí za užšie, rekonštrukcie) sťažiť jeho presun. 

UMIESTŇOVANIE RÚRY NA STOLI ALEBO VO SKRINI 
Ak je zariadenie umiestnené na pracovnom stole alebo vo skrini, táto plocha musí 
byť dokonale vyrovnaná, stabilná a schopná uniesť zariadenie pri plnom zaťažení.
Okrem toho musí byť podporná plocha žiaruvzdorná a odolná voči vysokým teplo-
tám. V prípade potreby treba použiť nožičky zariadenia na presné vyrovnanie jeho 
úrovne.

UMIESTNENIE RÚRY NA PODSTAVEC 
Podstavec pod rúru musí byť rozmerovo prispôsobený zariadeniu, vyrovnaný, sta-
bilný a schopný udržať plné zaťaženie. Okrem toho musí byť podporná plocha žia-
ruvzdorná a odolná voči vysokým teplotám. V prípade potreby treba použiť nožičky
zariadenia na presné vyrovnanie jeho úrovne.

NASTAVENIE DVERÍ 
Ak sa dvere ťažko zatvárajú, je možné upraviť uzamykací mechanizmus otočením 
pomocou klieští tak, aby dosiahol dokonale vodorovnú polohu. 
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4. INŠTALÁCIA 

4.1. ELEKTRICKÉ PRIPOJENIE 

UPOZORNENIE!
Pred pripojením elektrickej siete si dôkladne prečítajte bezpečnostné upozornenia uvedené na prvých stranách
tohto návodu a vždy porovnajte údaje o napájacej inštalácii s informáciami na typovom štítku.

Pripojenie musí byť v súlade s platnými zákonmi a predpismi krajiny inštalácie a musí ho vykonať kvalifikovaný personál oprávnený
výrobcom. Nedodržanie týchto požiadaviek môže spôsobiť poškodenie zariadenia, riziko nehody, zrušenie záruky a oslobodenie 
výrobcu od zodpovednosti.

Počas prevádzky nesmie byť napájacie napätie odlišné o viac než ±10 % od hodnoty uvedenej na štítku so špecifikáciami.

Zariadenie musí byť pripojené priamo k elektrickej sieti a vybavené ľahko dostupným vypínačom v súlade s kategóriou prepäťovej
ochrany III. 
Je nevyhnutné pripojiť ochranný (uzemňovací) vodič, ktorý nesmie byť za žiadnych okolností prerušovaný ochranným vypínačom.

Ak sa v rovnakej miestnosti nachádza viac zariadení, je potrebné zabezpečiť vyrovnávacie spojenie použitím určeného uzemňova-
cieho svorku na zadnej spodnej časti zariadenia. Účinnosť systému vyrovnania potenciálov musí byť overená v súlade s platnými 
predpismi. 
Na zariadení je nálepka s informáciou o spôsobe pripojenia ku svorkovnici podľa dostupného napätia. Na pripojenie sa musia po-
užívať výhradne dodané prepojky. 

SPÔSOB VYKONANIA PRIPOJENIA 

• Otvorte zadnú časť zariadenia a vyhľadajte svorkovnicu-
wą.

• Uvoľnite káblovú priechodku a pretiahnite ňou napájací kábel. Nálepka 
na zariadení uvádza odporúčaný typ a prierez kábla, napr. 5×10 mm² H07
RNF. 

• Pripojte vodiče podľa schémy na nálepke bez vykonávania zmien: 

• PE (žlto-zelený) –  ochranný vodič
• N (modrý) –  neutrálny vodič
• L1/L2/L3 (hnedý/šedý/čierny) –  fázové vodiče
• Ochranný vodič musí byť o 3 cm dlhší ako ostatné vodiče.

• Nesprávne pripojenie môže spôsobiť prehrievanie svorkovnice, roztavenie
izolácie a riziko úrazu elektrickým prúdom.

• Skontrolovať neprítomnosť úniku prúdu medzi fázami a uzemnením a 
elektrickú kontinuitu medzi krytom zariadenia a ochranným vodičom siete
. Na tieto merania sa odporúča použiť multimetr. 

• Zatvoriť kryt, našroubovať skrutky a zabezpečiť kábel 
dotiahnutím matice káblovej priechodky.

• Výmenu kábla môže vykonať iba oprávnený technik. Kábel musí mať rov-
naké parametre ako originálny – príslušný typ a prierez sú uvedené na 
štítku s technickými údajmi. Ochranný uzemňovací kábel musí byť žlto-ze-
lený.
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4. INŠTALÁCIA 

4.2. PRIPOJENIE NA VODNÚ INŠTALÁCIU 

Rúra je vybavená vodným pripojením s priemerom 12 mm. Súčasťou balenia je tiež 1,5 m dlhá hadica s filtrom a spojkou JG 3/4,
ktorú je potrebné namontovať v súlade s platnými predpismi. 
Na pripojenie sa smú používať výlučne dodané materiály; Nie je dovolené používať alebo znovu využívať iné hadice. Pred pripoje-
ním hadice k zariadeniu je potrebné vypustiť vodu, aby sa odstránili všetky nečistoty z vodnej hadice. V prípade potreby sa odpo-
rúča zabezpečiť uzatvárací ventil na zastavenie prívodu vody.

Na správne zapojenie prívodu vody je vždy potrebné dodržiavať platné predpisy. 

POŽIADAVKY NA ZÁSOBOVACIU VODU 

• Maximálna teplota: +30 °C. 
• Maximálna tvrdosť 5 °f (francúzske stupne). Tvrdosť vody vyjadruje obsah iónov horčíka, vápnika a ťažkých kovov prítomných 

vo vode. Meria sa pomocou bežne dostupných testovacích súprav. Tvrdosť sa uvádza vo francúzskych stupňoch (°f) alebo ne-
meckých stupňoch (dH). Pri tom 1 °dH (nemecký stupeň) zodpovedá 1,8 °f (francúzskemu stupňu) a 1 °f predstavuje 10 mg uhliči-
tanu vápenatého (CaCO3) na liter vody. V prípade príliš tvrdej vody (> 5 °F) je potrebné použiť zmäkčovače. Nadmerná tvrdosť 
vody môže spôsobiť usadzovanie vodného kameňa vo vnútri pečiacej komory a poškodenie vnútorných potrubí, vykurovacích 
teles, ventilátorov a elektromagnetických ventilov.

• Voda musí byť pitná.
• Hodnota tlaku by mala byť medzi 150 kPa a 200 kPa (2 bar). Ak bude tlak príliš nízky, rúra nemôže správne fungovať. Ak bude 

tlak príliš vysoký, je potrebné namontovať tlakový reduktor kalibrovaný na 200 kPa (2 bar). 

PRIPOJENIE NA KANALIZÁCIU 

Pripojte odpad k flexibilnej nemetalovej hadici schopnej odolať vysokým teplotám (nad 90 °C). Na správne pripojenie odtoku vody
je potrebné vždy dodržiavať platné predpisy. 
Odtok musí spĺňať nasledujúce parametre: 

• Vybavený sifónom (sifón nie je súčasťou dodávky).
• Dĺžka nesmie presiahnuť jeden meter. 
• Minimálny sklon 4 %.

• Bez zúžení.
• Vzduchová medzera aspoň 25 mm. 
• Priemer nesmie byť menší ako priemer výpustného pripojenia. 

V prípade častého pečenia veľkého množstva mastných jedál (napr. hydiny) sa nesmie používať sifón; 
namiesto toho je vhodné použiť oddeľovač tuku alebo odvádzať tuk priamo do mriežky. V oboch prípadoch je nevyhnutné zachovať
predpísanú „vzduchovú medzeru“.
„Vzduchová medzera“ predstavuje voľný priestor medzi odtokovou trubkou a miestom odvodu (mriežkou alebo inou rúrou, do 
ktorej sa odvádzajú odpadové vody). Dodržiavanie tohto pravidla zaručuje, že potenciálne nebezpečné baktérie nemôžu preniknúť
do odtokovej rúry a kontaminovať potraviny.
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4. INŠTALÁCIA 

4.3. ODVEDENIE PÁR 

Počas varenia sa na hornej časti zariadenia vytvárajú horúce pary a pachy, ktoré sú odvádzané komínom umiestneným na vrchu 
rúry. Z tohto dôvodu by mala byť rúra umiestnená pod digestorom s výkonom, ktorý zabezpečuje odstránenie pár z miestnosti. 

Odporúča sa, aby inštaláciu digestora vykonal kvalifikovaný personál, pred montážou sa treba oboznámiť s pokynmi uvedenými 
v balení digestora. Odťah by mal byť počas celej prevádzky rúry zapnutý.

Dbajte na to, aby v blízkosti odvodu dymu neboli predmety ani materiály, ktoré by mohli brániť odvodu pár alebo byť poškodené 
vysokou teplotou či samotnými parami. Nezanechávajte ľahko zápalné materiály v blízkosti komína rúry.

4.4. UPOZORNENIA TÝKAJÚCE SA PRVÉHO SPUSTENIA 

Používanie zariadenia je jednoduché a intuitívne. Na nasledujúcich stranách vás návod krok za krokom prevedie obsluhou zaria-
denia. Zabezpečí to spoľahlivé dosiahnutie výsledkov, ktoré vždy splnia vaše očakávania, a zároveň optimálnu účinnosť a dlhú ži-
votnosť zariadenia. 
• Pred prvým použitím dôkladne vyčistite vnútro rúry.
• Pred použitím sa uistite, že vo vnútri komory zariadenia nie sú žiadne neželané predmety, ako napríklad návody, plastové sáčky

alebo iné predmety. 
• Uistite sa, že komín rúry nie je zablokovaný a v okolí sa nenachádzajú horľavé materiály.

4.5. ODSTRÁNENIE OCHRANNEJ FÓLIE 

Zariadenie dôkladne zbavte ochrannej fólie, pričom sa vyhýbajte používaniu abrazívnych alebo
žieravých látok a kovových predmetov (napr. škrabiek). Ak zostali zvyšky lepidla, odstráňte ich
mäkkou handričkou navlhčenou olejovým čistiacim prostriedkom určeným pre nehrdzavejúce
povrchy, ktorý nie je abrazívny ani žieravý.

4.6. UPOZORNENIA PRI VARENÍ 

• Pri otváraní dverí rúry počas jej horúčavy zachovajte mimoriadnu opatrnosť.
• Vyvarujte sa použitia kuchynskej soli v komore rúry; ak to nie je možné, po skončení varenia komoru rúry čo najskôr umyte. 

• Zabráňte preplneniu GN nádob alebo plechov s potravinami (max. 10 kg potravín na jednu nádobu).
• Nádoby rovnomerne rozložte po celej výške komory rúry a dodržte maximálny počet uvedený pre každý model. Vždy dôsledne 

dodržiavajte pokyny týkajúce sa nakladania vášho zariadenia. 

• Pri grilovaní alebo pečení na roštových roštách obzvlášť mastných potravín (napr. pečene alebo hydiny) umiestnite na dno ko-
mory rúry GN nádobu s vysokými okrajmi na zachytávanie tuku z potravín.

• Pri vkladaní a vyberaní riadu a pri vykonávaní iných činností v predhriatej komore rúry je nutné používať vhodné termoochranné
pracovné pomôcky (PPE), napríklad termorukavice.

• Počas varenia a až do vychladnutia môžu byť vonkajšie aj vnútorné časti zariadenia veľmi horúce. Je potrebné dbať zvýšenú 
opatrnosť, aby nedošlo k popáleninám.

• Pri vyberaní GN nádob s jedlom z komory rúry je potrebné dbať zvýšenú opatrnosť, najmä ak nádoby obsahujú kvapaliny.

• Počas varenia sa nesmú používať vysoko horľavé potraviny ani kvapaliny (napríklad alkohol). 



11

4. INŠTALÁCIA 

• Uistite sa, že vodiace lišty pre nádoby a plechy vo vnútri rúry sú správne namontované.
Inak môžu nádoby alebo plechy s horúcim jedlom vypadnúť z vodiacej lišty alebo spadnúť na dno, čo môže spôsobiť popáleniny
.

• Komora rúry musí byť vždy čistá a čistená denne. Ak sa tuky alebo zvyšky jedla neodstránia, môže dôjsť k požiaru.

• Ak sa používa jadrová sonda, jej vybratie z rozhorúčenej komory sa musí vykonať pomocou držiaka, pred vybratím GN nádob s 
jedlom. 

• Pri používaní sondy dbajte na opatrnosť – hlava sondy je veľmi ostrá a po použití dosahuje vysokú teplotu. 

• Používajte rúru pri teplote okolia od +5 do +45 °C. 

5. OBSLUHA 
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OVLÁDACÍ PANEL 

1. Nastavenie času 
2. Kontrolka teploty

3. Nastavenie teploty 
4. Kontrolka zvlhčovania 
5. Nastavenie zvlhčovania 

UPOZORNENIE!
Pre dosiahnutie dobrého výsledku pred každým pečením rúru pred-
hrievajte. Odporúča sa predhrievanie s nastavenou teplotou aspoň 
o 30 °C vyššou než je teplota pečenia. Pri plnom zaťažení je potrebné
zvýšiť teplotu. 

1.

2.

3.

4.

5.
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5. OBSLUHA 

Zariadenie umožňuje nasledujúce druhy pečenia:

• KONVEKČNÉ PEČENIE:
Produkty sa pečú vďaka suchému teplu vytváranému ohrievacími telesami, pričom ventilátory zabezpečujú rovnomerné rozvá-
dzanie horúceho vzduchu v priestore rúry. V prípade potreby je možné ručne zavádzať paru do komory. 

• PARNÉ PEČENIE:
Pokrm sa pečú vďaka pare privádzanej do komory. Pre dosiahnutie vynikajúcich výsledkov je potrebné nastaviť hodnotu vlhkosti
na „100 %“. Teplota musí byť nastavená na minimálne 80–100 °C. Parné pečenie je ideálne pre pokrmy, ktoré vyžadujú „jemné“ 
pečenie alebo pasterizáciu krémov.

• KOMBINOVANÉ PEČENIE:
Jedlá sa pečú vďaka vysokej teplote generovanej vykurovacím telesom v kombinácii s parou, ktorá je automaticky privádzaná 
do komory. 

OTVÁRANIE DVERÍ RÚRY 

Z bezpečnostných dôvodov je rúra vybavená dvojstupňovým systémom otvárania dverí. Prvý stupeň umožňuje pomalé uvoľňova-
nie pár z varnej komory, čím chráni pred možnými zraneniami spôsobenými náhlym únikom veľkého množstva pary. Na otvorenie
varnej komory je potrebné otočiť rúrovú kľučku dvakrát: prvýkrát na pootvorenie dverí a druhýkrát po ich pootvorení na úplné ot-
vorenie.

REGULÁCIA ČASU 

Ovládací gombík na nastavenie doby pečenia umožňuje nastaviť čas, po ktorom sa rúra automaticky vypne (maximálny čas je 120
minút). Nastavenie gombíka do polohy ručného pečenia umožňuje nepretržité pečenie až do manuálneho ukončenia obsluhou 
rúry.

REGULÁCIA TEPLOTY 

Ovládací gombík na reguláciu teploty umožňuje výber požadovanej teploty pečenia. Aby sa znížili tepelné straty spôsobené otvo-
rením dverí pri vkladaní potravín do rúry, odporúča sa predhriatie komory minimálne o 30 °C vyššie, než je požadovaná teplota 
pečenia. Kontrolka teploty sa rozsvieti, keď sú ohrievacie prvky rúry zapnuté, čo znamená, že teplota vo vnútri pečiacej komory je 
nižšia ako hodnota nastavená na termostate. Zhasnutie kontrolky znamená, že vykurovanie bolo vypnuté a pečiaca komora do-
siahla požadovanú teplotu. 

REGULÁCIA PARY/VLHKOSTI 

Ovládací gombík na reguláciu vlhkosti umožňuje vytvorenie pary v pečiacej komore. Hodnotu je možné regulovať od minimálnej 
po maximálnu otočením gombíka doprava. Vstreknutie pary do varnej komory je úmerné nastavenému uhlu gombíka. Ak kontrol-
ka zvlhčovania svieti, znamená to, že do komory rúry je privádzaná voda na vytvorenie pary. Aby funkcia zvlhčovania fungovala
optimálne, je potrebné nastaviť teplotu na minimálne 80–100 °C. Okrem toho, pre zabezpečenie správneho varenia, je ne-
vyhnutné rúru pred zapnutím vstrekovania pary predhrejať na požadovanú teplotu. Zapnutie tejto funkcie spôsobuje 
vstrekovanie pary do varnej komory bez ohľadu na aktuálnu teplotu vnútri. Je však potrebné zabezpečiť, aby teplota v ko-
more bola dostatočne vysoká na vytvorenie pary požadovanej kvality.
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6. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

6.1. VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA TÝKAJÚCE SA ČISTENIA 

• Pred začatím čistenia je potrebné odpojiť zariadenie od napájania a použiť vhodné osobné ochranné prostriedky (napr. rukavice
).

• Používateľ môže vykonávať iba rutinné čistiace úkony. Pre vykonanie revízie, mimoriadnej údržby alebo výmeny chybných kom-
ponentov je potrebné kontaktovať autorizované servisné stredisko, aby bol vyslaný kvalifikovaný a riadne vyškolený technik. 

• Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nedostatkom údržby alebo nesprávnym čistením (napr. použitím nevhodných čistia-
cich prostriedkov).

• Pred čistením je potrebné počkať, kým varná komora vychladne (teplota by nemala presiahnuť 70 °C). 

Na čistenie akejkoľvek časti zariadenia alebo príslušenstva nesmú byť použité:
• Brúsne alebo práškové čistiace prostriedky. 
• Agresívne alebo žieravé čistiace prostriedky (napr. chlorovodíková kyselina, sírová kyselina, kaustická sóda a iné).

Dbajte na svoju bezpečnosť! Nepoužívajte tieto látky ani na čistenie podkladu alebo podlahy pod zariadením.

• Brúsne alebo ostré nástroje (napr. brúsne hubky, škrabky, oceľové kefy a pod.). 
• Paru alebo tlaková voda 

6.2. ČISTENIE DVERE A VNÚTORNÉHO SKLA 

Na vyčistenie vnútorného skla dverí je potrebné počkať, kým rúra úplne vychladne. Vnútorné sklo je možné otvoriť, čo uľahčuje 
jeho čistenie. Je potrebné použiť mäkkú handričku navlhčenú neutrálnym čističom skla a postupovať podľa pokynov výrobcu čis-
tiaceho prostriedku. 

6.3. ČISTENIE KOMORY RÚRY 

Po skončení pracovného dňa je potrebné vyčistiť komoru rúry, a to z hygienických dôvodov aj na zabránenie porúch. Rúru sa ne-
smie nikdy čistiť prúdmi vody, priamymi alebo pod vysokým tlakom. Na čistenie zariadenia sa nesmú používať kovové handry, 
kefy ani bežné oceľové škrabky.

UPOZORNENIE!
Prípadné zvyšky tuku a jedál v pečúcej komore sa môžu počas používania rúry vznietiť, preto sa odporúča ich 
bezodkladné odstránenie.

• Počkajte, kým pečúca komora vychladne.
• Vyberte bočné vodiace lišty GN nádob.
• Odstráňte všetky zvyšky, ktoré je možné odstrániť ručne, a vložte vyberateľné časti do umývačky riadu. 
• Vyčistite komoru rúry použitím teplej vody s jemným detergentom. 
• Následne všetky povrchy dôkladne opláchnite, pričom dbajte, aby na nich nezostal žiadny detergent. 

• Na čistenie vonkajšej časti rúry používajte vlhkú handričku a jemný detergent. 
• Na správne vykonanie ručného čistenia je potrebné vykonať nasledujúce kroky: 
• Zapnite zariadenie a nastavte teplotu na 80 °C. 
• Nechajte zapnuté počas 10 minút.
• Vypnite zariadenie a nechajte ho vychladnúť.
• Vyberte bočné vodiace lišty pre GN nádoby.
• Nastriekajte detergent do vnútra rúry a počkajte 10 minút.
• Po ukončení čistiaceho cyklu dôkladne opláchnite vnútro rúry.
Prísne sa zakazuje umývať vnútro rúry pri teplote nad 70 °C. Nebezpečenstvo popálenia.
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6. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

6.4. ČISTENIE VONKAJŠÍCH POVRCHOV 

Denné čistenie povrchu komory rúry vykonávajte pomocou neabrazívneho čistiaceho prostriedku, aby bola zabezpečená jej 
správna funkčnosť. V prípade suchých zvyškov použite plastovú kefku alebo hubku namočenú v octe a teplej vode. Používajte iba 
vlhkú handričku s horúcou vodou alebo prostriedkami vhodnými na čistenie nehrdzavejúcej ocele. Nepoužívajte žieravé pros-
triedky ani amoniak. 

UPOZORNENIE!
Je zakázané zariadenie priamo polievať vodou. Zabráňte prenikaniu vody do elektrických zariadení, pretože to 
môže spôsobiť úraz elektrickým prúdom a poškodenie rúry.

6.5. VÝMENA ŽIAROVKY 

UPOZORNENIE!
Bezpodmienečne dodržiavajte nasledujúci postup, aby ste predišli úrazu elektrickým prúdom alebo zraneniu. 

• Odlúčiť rúru od elektrickej siete a počkať, kým vychladne.
• Vybrať bočné vodiace lišty, ktoré držia plechy na pečenie.
• Demontovať kryt „A“ odskrutkovaním štyroch upevňovacích skrutiek. 
• Vymeniť žiarovku „B“ za žiarovku s rovnakými parametrami. 
• Nasadiť kryt „A“ a opäť ho pevne priskrutkovať vybratými skrutkami. 
• Namontovať bočné vodiace lišty a zabezpečiť ich pevné upevnenie.

V prípade prasknutia alebo poškodenia sklenenej ochrany rúru nepoužívať až do jej výmeny. 
(kontaktujte zákaznícky servis).

B

A
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6. ČISTENIE A ÚDRŽBA 

6.6. OBDOBIE NEČINNOSTI 

Počas období nečinnosti je potrebné odpojiť elektrické napájanie a prívod vody, vybrať nádobu s detergentom (modely so systé-
mom umývania) a opatrne uzavrieť. Zabezpečte vonkajšie oceľové časti zariadenia ich utretím mäkkou handričkou navlhčenou va-
zelínovým olejom. Nechajte dvere pootvorené, aby bola zabezpečená správna výmena vzduchu.

Pred použitím po dlhšom období nevyužívania je potrebné:
• Dôkladne vyčistiť zariadenie a príslušenstvo.
• Znovu pripojiť zariadenie na elektrické a vodné napájanie.
• Skontrolujte zariadenie pred jeho opätovným použitím.

Pre zabezpečenie optimálneho používania a bezpečnosti zariadenia sa odporúča vykonať servis a kontrolu v autorizova-
nom servisnom stredisku aspoň raz ročne.

Ak zariadenie vykazuje poruchy, odpojte ho od napájania a zatvorte prívod vody.
Pred kontaktovaním zákazníckeho servisu si prosím preštudujte nasledujúcu tabuľku.

7. RIEŠENIE PROBLÉMOV 

PROBLÉM PRÍČINA OPATRENIE 

Rúra sa nespustí 
po výbere programu 

Otvárané dvierka Skontrolujte, či sú dvierka zatvorené.

Mikroprepínač nezaznamenáva zatvore-
nie dverí. 

Kontaktujte odborného technika na 
opravu (Technický servis). 

Osvetlenie nefunguje. 
Uvoľnená žiarovka. Správne vložte žiarovku do objímky. 

Prepálená žiarovka. Vymeniť žiarovku. 

Zariadenie nepečie. 
Rovnomerne. 

Ventilátory nemenia smer otáčania. 
Otáčok. 

Kontaktujte odborného technika na 
opravu (Technický servis). Jeden z ventilátorov sa nehýbe. 

Jedno z ohrievacích teles je poškodené. 

Tesnenie dverí je vysunuté zo zámku. Správne umiestnite tesnenie dverí 
zariadenia na príslušné miesto. 

Rúra sa nezapína. 

Chýba sieťové napätie. Obnoviť napájanie.

Pripojenie k elektrickej sieti bolo vyko-
nané nesprávne. 

Skontrolovať pripojenie k elektrickej 
sieti. 

Spustenie bezpečnostného termostatu. Kontaktujte odborného technika na 
opravu (Technický servis). 

Inštalácia zvlhčovania neprivádza 
vodu. 

Uzavretý prívodný ventil vody. Otvoriť prívodný ventil vody. 

Nesprávne pripojenie k vodovodnej
sieti. 

Skontrolovať pripojenie k vodovodnej
sieti. 

Filtre na vstupe vody sú upchaté. 
znečistením. Vyčistiť filtre. 
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PROBLÉM PRÍČINA OPATRENIE 

Pri zatvorených dverách z 
tesnenia uniká voda. 

Znečistené tesnenie Tesnenie vyčistiť vlhkou handričkou 

Poškodené tesnenie Kontaktujte odborného technika na 
opravu (Technický servis). Problém s mechanizmom zatvárania dverí 

Ventilátor sa počas prevádzky za-
stavuje 

Zásah bezpečnostného termostatu 
motora 

Zariadenie vypnúť a počkať, kým sa te-
pelná ochrana motora automaticky ne-
obnoví. Ak problém pretrváva, kontak-
tujte odborného technika na opravu (
Technický servis). Skontrolovať, či sú za-
chované bezpečné odstupy zariadenia. 

Poškodenie kondenzátora motora Kontaktujte odborného technika na 
opravu (Technický servis). 

7. RIEŠENIE PROBLÉMOV 
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8. NAKLAĎANIE S ODPADOM A LIKVIDÁCIA 

Na konci životného cyklu výrobku sa zariadenie nesmie vyhadzovať na miestach, ktoré by mohli ohroziť životné prostredie. 
Je prípustné dočasne skladovať nebezpečný odpad za účelom jeho následnej likvidácie. Je potrebné dodržiavať predpisy na ochranu ži-
votného prostredia platné v krajine používania zariadenia. 

Zariadenie je nevyhnutné odovzdať do špecializovaných podnikov na zber, demontáž a likvidáciu.
Zariadenie treba demontovať, pričom komponenty je potrebné rozdeliť a usporiadať do skupín podľa ich chemickej povahy, s ohľadom 
na skutočnosť, že časť z nich je možné recyklovať a opätovne použiť podobne ako komunálny odpad. 
Pred likvidáciou je potrebné zariadenie zabezpečiť tak, aby nebolo vhodné na ďalšie používanie, odpojením napájacieho kábla.
Materiál vzniknutý pri likvidácii, ak nebude znovu použitý, je potrebné odovzdať do zberného miesta alebo na skládku odpadov v súlade
s platnými predpismi. 

Akýkoľvek symbol WEEE na produkte znamená, že ho nemožno považovať za domový odpad. Je potrebné ho zlikvidovať správnym spô-
sobom, aby sa predišlo akýmkoľvek negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudí.
Pre viac informácií o recyklácii tohto produktu je potrebné kontaktovať výrobcu, servis alebo miestnu jednotku zaoberajúcu sa likvidáciou
odpadov.

Demontáž zariadenia musí byť vykonávaná kvalifikovaným personálom.

Ak je plánovaná neskoršia montáž zariadenia, všetky činnosti je potrebné vykonávať s maximálnou starostlivosťou, aby nedošlo k poško-
deniu jeho súčastí.
Výrobca nezodpovedá za žiadne poruchy alebo nepríjemnosti spôsobené neoprávneným personálom obsluhujúcim zariadenie. 

LIKVIDÁCIA 
Obal a materiál, z ktorého je vyrobený, sú 100 % recyklovateľné a sú označené symbolom .

Pri likvidácii je potrebné dodržiavať platné miestne predpisy. Časti obalu (plastové vrecia, kusy polystyrénu a pod.) je po-
trebné uchovávať mimo dosahu detí, pretože predstavujú potenciálne nebezpečenstvo.

Zariadenie bolo vyrobené zo materiálov vhodných na recykláciu. Toto zariadenie je označené ako súladné s Európskou 
smernicou o odpadoch z elektrických a elektronických zariadení. Zabezpečením správnej likvidácie tohto zariadenia mô-
žete pomôcť predchádzať potenciálnym negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a zdravie ľudí.

Symbol na zariadení alebo v priloženej dokumentácii znamená, že zariadenie nemožno likvidovať ako bežný domový od-
pad. Zariadenie je potrebné odovzdať na špecializované miesto na likvidáciu a recykláciu elektrických a elektronických za-
riadení. Pri likvidácii zariadenia je potrebné zabezpečiť, aby nebolo použiteľné (bolo nemožné jeho spustiť), odstrihnutím 
napájacieho kábla a odstránením dverí, políc a iných prvkov, ktoré môžu predstavovať nebezpečenstvo. Nesmie dôjsť k 
situácii, v ktorej by bolo možné liezť po zariadení alebo sa v ňom uväzniť. Zariadenie je potrebné likvidovať v súlade s 
miestnymi predpismi o nakladaní s odpadom, odovzdaním na špeciálnom zbernom mieste. Nezanechávajte zariadenie 
bez dozoru, pretože môže predstavovať nebezpečenstvo pre deti. 

PREHLÁSENIE O ZHODE 
Zariadenie bolo vyrobené v súlade s bezpečnostnými požiadavkami uvedenými v európskych smerniciach a zodpovedajú-
cimi normami. Po dosiahnutí tejto zhody výrobca prehlasuje, že jeho produkty sú v súlade s platnou európskou legislatívou
a preto sú označené príslušným označením CE, ktoré umožňuje ich predaj v európskych krajinách.

Vyhlásenie o zhode na požiadanie užívateľa je k dispozícii v elektronickej alebo tlačenej forme v sídle výrobcu Profichef: 
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